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Souvětí podřadné – vedlejší věty 

Materiál shrnuje pravidla pro tvoření souvětí, uvádí základní druhy 

vedlejších vět a základní spojky v souvětí podřadném. 

   

Ověřeno ve výuce: ročník, 

třída, dne, předmět 
Druhý, 2.AB, 25. května  2012, německý jazyk 



Souvětí souřadné – vedlejší věty 

III/2 – 1 – 3 - 7 



Opakování – souvětí souřadné 
 Pořádek slov je beze změny:  

1. podmět  

2. přísudek = sloveso určité) 

 

und (a) 

aber (ale) 

oder (nebo) 

sondern (nýbrž) 

denn (neboť) 
 

Ich wollte lernen, aber ( ich) hatte keine Zeit.  

Nachmittags helfe ich zu Hause oder (ich) 
gehe ins Kino.  

Ich muss lernen, denn wir schreiben morgen 
eine Kontrollarbeit. 

   

sondern (nýbrž) se používá tehdy, je-li 
v 1. větě zápor: 
Ich lerne nicht, sondern ich gehe ins Kino. 

 

Pořádek slov je obrácený:  
1. přísudek = sloveso určité   

2. podmět 

 

deshalb, deswegen, darum (proto) 

trotzdem (přesto) 

sonst (jinak, nebo) 

ausserdem (kromě toho)  

also (tak, takže, tedy) 
  
Ich muss lernen, deshalb kann ich nicht ins 
Kino gehen.  

Ich muss lernen, trotzdem gehe ich ins Kino.  

 



 
Souvětí podřadné 

 = všechny ostatní typy vět s nejrůznějšími spojovacími výrazy 

 
 Pořádek slov:       
1. spojka, spojovací výraz 

 2. podmět 

3. ostatní části věty 

(4. zápor) 

(5. infinitiv nebo příčestí minulé) 

6. určitý slovesný tvar (pomocné sloveso v perfektu nebo způsobové sloveso u rámcové 
konstrukce) 

  

Vedlejší věty stojí zpravidla až za větou hlavní.  

Stojí -li vedlejší věta před větou hlavní, tzn. na 1. místě v souvětí,  

zůstává pořádek slov ve vedlejší větě vždy pořádkem slov věty vedlejší,  

ale hlavní věta musí začínat slovesem:   

 

Wenn du kommst,                             gemeinsam Deutsch.   

                                gemeinsam Deutsch, wenn du kommst. 

 

lernen wir 

Wir lernen 



Typy vět vedlejších – nepřímé otázky 

 Spojovací výrazy: 

• w-Fragewörter : was, wer, wie, wann, warum, wohin, woher, 
wie viel... 

• ob (jestli, zda) 

• zájmenná příslovce wozu, wobei, worauf.. 

 
Ich weiss nicht, wie er heisst.  

wann wir kommen 

woher sie kommen. 

wie viel das kostet 

ob er kommt. 

 

Sag mir, wie du heisst./ob du kommst/ wohin ihr fahrt. 

  

 



Typy vět vedlejších – věty s dass  
(že, aby) 

  

Er sagt, dass er es weiß.  

Er sagt, dass er nicht kommt. 

Er sagt, dass er nicht kommen kann. 

Er sagt, dass sie nicht gekommen ist. 
  

U předmětných vět s aby se používá oznamovací způsob přítomného času, 
nikoli podmiňovací způsob! 
Er bittet mich, dass ich ihm helfe. Prosí mě, abych mu pomohl.  

Er möchte, dass ich komme. Chtěl by, abych přišel. 

  

U některých českých vět s aby si musíme vypomoci  slovesem sollen: 
!!! Říká, abych to udělal =  Er sagt, dass ich es machen soll.!!! (= že to mám udělat já) 

                                         x Er sagt, dass ich es mache  = Říká, že to udělám já. 

  

 



Typy vět vedlejších – věty účelové  
s damit (aby) 

Jsou odpovědí na otázku proč, za jakým účelem. 
Není třeba používat podmiňovací způsob!!! 

Ich lerne, damit ich eine gute Note bekomme.   

Damit wir gesund sind, sollen wir viel Gemüse essen. 

Er steht früh auf, damit er den Bus schafft.  

 

Pozor na konkurenci vět s dass (věty podmětné!)  

Sie bittet mich, dass ich ihr helfe. (o co mě prosí?Prosí mě, abych 
jí pomohl). 

Wir wollen, dass er mitspielt.(co chceme? aby hrál s námi) 

 

 

 



Typy vět vedlejších – věty důvodové  
 s weil, da (protože) 

 

Ich kann nicht ins Kino gehen, weil ich lerne. 

Ich kann nicht ins Kino gehen, weil ich lernen muss. 

Ich bin nicht ins Kino gegangen, weil ich gelernt habe. 

  

Věty vedlejší s da stojí zpravidla na prvním místě: 

Da ich gelernt habe, konnte ich nicht ins Kino gehen.  

  

Pozor na konkurenci vět s denn (= souřadné souvětí):  

Ich kann nicht ins Kino gehen, denn ich muss lernen. 

Ich kann nicht ins Kino gehen, weil ich lernen muss. 

 



Typy vět vedlejších – věty přípustkové 
s obwohl (ačkoliv, přestože, třebaže, i když) 

 

Ich verstehe nicht, obwohl ich seit 3 Jahren Deutsch lerne.. 

Obwohl ich seit 3 Jahren Deutsch lerne, verstehe ich nicht. 

  

Pozor na konkurenci vět s trotzdem (přesto)  = souvětí 
souřadné: 

Ich muss lernen, trotzdem gehe ich ins Kino. 

  

obwohl = přestože: 

Obwohl ich lernen muss, gehe ich ins Kino. 

Ich gehe ins Kino, obwohl ich lernen muss. 

 



•  als 

pouze tehdy, když se jedná o děj minulý, který v minulosti proběhl jen 
jednou! 

Als ich gestern nach Hause gekommen bin, waren die Eltern nicht da. 

Als ich klein war, besuchte ich die Musikschule. 

Als wir in Prag waren, hat es geregnet. 
 

• wenn 

ve všech ostatních případech, tzn. v přítomnosti a budoucnosti vždy a v 
minulosti, pokud se děj opakoval; opakování děje v minulosti je naznačeno 
výrazy typu immer, oft, jedesmal, gewöhnlich 

 

Wenn du kommst, gehen wir ins Kino. 

Immer wenn ich nach Hause gekommen bin, waren die Eltern nicht da. 

Wenn es regnet, machen wir keinen Ausflug. 

 
další spojky ve větách časových později 

 

Typy vět vedlejších –  
věty časové s wenn a als (když) 



Typy vět vedlejších – věty podmínkové 
s wenn, falls (jestliže, když, v případě že) 

Není třeba používat podmiňovací způsob! 
Wenn du willst, können wir morgen ins Kino gehen.  

Falls du Zeit hast, machen wir einen Ausflug.  

Wenn du nicht im Unterricht aufpasst, bekommst du eine 
schlechte Note. 
 

Pozor na konkurenci vět s ob (jestli = nepřímá 
otázka!)): 
Nevím, jestli přijde/zda přijde. Ich weiss nicht, ob er kommt. 

Jestliže/pokud/když přijde, půjdeme do kina. Wenn er kommt, 
gehen wir ins Kino. 

  




